СЛЕНГ И ФОЛЬКЛОР.
Интересен вопрос об интеллигентском сленге и фольклоре, связанном с литературой. Именно в словотворческом процессе нашли свое оптимальное воплощение тенденции современной литературы, ее споры и боли, проблемы. К сожалению, нынешняя ситуация слабо прослеживается в этом пласте речи и фольклора: слишком небольшой срок прошел с момента начала так называемой перестройки. Сленг и фольклор более обслуживают политические и общественные нужды жизни. Народ дал характеристики своим героям: дружной шеренгой прошествовали пламенные большевики "Лыска" (он же "Картавый", "Дохлый Вова"), "Отец Усатой Конституции", "Крупа", "Клара Целкин", "Бомж-Бруевич". Лидеры последних лет получили свое: Брежнев - "бровеносец в потемках" и "Неолит Ильич с широкоэкранной грудью"; Андропов способствовал образованию нового предмета "андропология", переименованию Кремля в "Андрополь" и Ленинграда - в "Питекандроповск". Ушли в прошлое президиумные старики, из-за которых расстояние от Дома Союзов до Красной площади назвали "трупопроводом". На горизонте возник Горбачев - "Горби", "Минеральный секретарь", "безалкогольная бормотуха"; остров Форос после великого сидения был переименован в "Михал-Сергеевский Посад"; сама его фамилия стала расшифровкой аббревиатуры: "Граждане! Обрадовались рано. Брежнева, Андропова, Черненко еще Вспомните!"; венчала горби-фольклор частушка: По талонам - горькая. По талонам - сладкая. Что же ты наделала, голова с заплаткою? Ельцин дал повод для появления городов "Ельцинбульк" и "Нижний Ельц"; сторонников его назвали "ельциноидами"; Зюганов превратился в "Красного Папу Зю", а также "Зюгзаг удачи" с кличем "Зюг-хайль!".  Бывший вице-президент Руцкой получил убийственную кликуху "Голенище с усами". С возникновением нового секретаря Совета безопасности генерала Лебедя в обиход вошла сказка "Гадкий утенок, или Детство генерала Лебедя", а фразу: "Упал - отжался" не выучил только ленивый. Последние президентские выборы стимулировали создание нового фольклорного пласта, связанного с именем Геннадия Зюганова: И сказал папаша Зю: "Я вас всех затормозю!" . На карте появились "Соединенные Штаты Армении" - США и "Федеративная Республика Грузии" - ФРГ. Примечательным фактом речевой культуры являются образцы молодежного контаминирования. Например, такие: Да будь я и чукча преклонных годов, И то без унынья и лени Английский бы выучил только за то, Что им разговаривал Леннон! Сюда же отнесем и макароническое трансвестирование хиппи. Вот как свободно и изящно они расправились с известной сказкой Пушкина: - Две янгицы под уиндом - пряли поздно ивнингом. - Кабы я была кингица, - - спичит ферстая герлица, - - я б для фазера-кинга - супер-сейшен собрала. - - Кабы я была кингица, - - спичит новая герлица, - - я б для фазера-кинга борнанула б чилдрена!.. - Только выспичить успела, - дор тихонько заскрипела, - и в светлицу фазер кам, - на ходу, жуя чуингам. - Во весь тайм оф разговора - он стоял бихайнд зе дора. - Спич последний по всему - крепко лавнулся ему. - - Что же, клевая янгица, - - говорит он, - Будь кингица!.. Отрывки из школьных сочинений тоже повели самостоятельную жизнь анекдота: "Лев Толстой родился в лесу на Ясной Поляне..."; "Анна Каренина хотела что-то сказать, но открывшаяся дверь закрыла ей рот..."; "Когда Маресьев открыл глаза, перед ним в двух шагах на трех ногах стоял четвероногий медведь"; "Когда Павел вошел в комнату, Жухрай мыл шею до пояса..."; "Давыдова несколько раз ударили по голове, но амбар остался цел..." Среди ингредиентов питательного бульона, в котором варилась литературная речь, оказываются контаминация "Дом окололитераторов"; кликуха Андрея Битова - "Подпрустик" или лауреата Нобелевской премии - Солженицер; сама Нобелевская премия, переименованная в "Шнобелевскую" - безо всяких для того оснований; газеты подверглись переименованию: "Известия" - в "Известку"; "За рубежом" - "За рупь - ежом!", "Советская Россия" - в "Совраску"; знаменитые контаминации крылатых литературных цитат: "В Воронеж как-то бог послал кусочек сыра..."; "Лучше Познер, чем никогда!" "Мы рождены, чтоб Кафку сделать былью!"; "Чуден Урал при тихой погоде. Редкий Чапаев доплывет до середины реки".

Ещё один пример – стилизация текстов «непобедимых Митьков»:

Житие великого Митька Иисуса по кликухе Христос…

Глава 1.

1.В начале всё было до фени.

2.И всё до фени было Богу.

3.И всем до фени был Бог…

Глава 10.

1.И сказал вскоре Иисус братушкам: «Вступаем в Иерусалим!»

2.И начали они сообщаться.

3.А когда шли по дороге, то встречавшие их чуваки ломали сучья и бросали под ноги.

4.А некоторые скидывали свой прикид и постилали на дороге.

5.Так пришли они в Иерусалим и сразу устроили раздачу.

6.Лохам же мало не показалось, и решили они замочить пришедших…

…Невозможно на сленге серьёзно говорить о высоком, вечном, потому что большинство жаргонных слов и выражений имеют грубоватую, пренебрежительную, ироничную или шутливую окраску.

